
 
□ 説明の時通訳を希望します 
　Quisiera tener un intérprete durante la explicación.
□ 宗教上の理由から女医さんを希望します 
　Quisiera ver a una doctora mujer por razones religiosas.
□ 触診は最低限にして欲しいです 
　Quisiera mantener la palpación al mínimo.
□ 内診は最低限にして欲しいです 
　Quisiera mantener la examinación interna al mínimo.
□ 毎回超音波検査をして欲しいです 
    Quisiera tener un ultrasonido cada vez.
 □ 宗教上の理由から薬はカプセルではなく、錠剤のものをお願いします
    Por razones religiosas, prescribe la medicación en forma de píldora, no de cápsulas.

バースプラン
Plan de Parto

～病院の方へ伝えたい出産についての希望～
Petición durante el parto en el hospital

 


 



医療関係者のみなさまへ
Al personal hospitalario



 赤ちゃんと母体の安全が脅かされる場合をのぞき、文化、宗教、風習に出来るだけ配慮したお産を

サポートして下さるとありがたいです。
Sería excelente si ustedes pudieran apoyar mi trabajo de parto considerando mi cultura, religión y

costumbres en lo que les fuera posible, excepto en casos donde la seguridad de mi bebé o la mía
estuviesen amenazadas.




□ 自然分娩を希望します 
　Quisiera tener un parto natural.
□ フリースタイルで産みたいです 
　Quisiera tener un nacimiento a mi estilo (siguiendo mis deseos).
□ 無痛分娩を希望します 
　Quisiera tener un parto sin dolor (con medicación).
□ 帝王切開を希望します 
　Quisiera tener una cesárea.
　

【診察に関して　 Examen médico 

【出産の形式　  Estilo del parto】
 

名前　Nombre
希望年月日 Fecha de la solicitud      Año:     　 Mes:      Día:      　

Por favor marque los ítemes que desee (con ☑️ o con ○)
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スペイン語

【産前入院中　En el hospital antes del parto】

 
□入院中、お祈りする場所と時間が一日5回必要です。
(お祈り中は話しかけられても応じられません)
 　Durante mi hospitalización, necesito un lugar y un tiempo para orar cinco veces al día 
    (durante mi oración, por favor no me hable pues no puedo responder).
□お祈りの前に毎回身体を洗う必要があるため、シャワーを使わせて欲しいで

す。

　Necesito lavar mi cuerpo antes de cada oración, así que necesito permiso para usar la
ducha 5 veces al día.

 



□ カンガルーケアを希望します 
　Quisiera tener contacto piel a piel (cuidado canguro).
□ すぐに母乳をあげたいです 
　Quiero amamantar inmediatamente.
□ 母乳で育てたいです 
　Quiero amamantar.
□ ミルクも使いたいです 
　Quiero usar leche de fórmula.
□赤ちゃんに、ハラルの粉ミルクの持ち込みを許可して欲しいです。
 　Quisiera permiso para traer leche en polvo halal para mi bebé.
□ 母子同室を希望します 
　Quisiera estar en la misma habitación con mi bebé durante mi hospitalización.
□ 母子異室(赤ちゃんと別々の部屋)を希望します 
　No quiero estar en la misma habitación con mi bebé durante mi hospitalización.
□ 大部屋を希望します 
　Quisiera compartir una habitación con otras pacientes.
□ 個室を希望します 
　Quisiera tener una habitación privada.
□ 入院中上の子も一緒に泊まらせたいです 
　Quisiera que mi hijo mayor se quede conmigo durante mi hospitalización.
□ 入院中シャワーに入りたいです 
　Quisiera tomar duchas durante mi hospitalización.
□ 入院中シャワーに入りたくありません 
　No quiero tomar una ducha durante mi hospitalización.

□ 立ち会いを希望します ( 夫・実母・上の子 ) 
　 Quisiera que mi (esposo, madre, otro hijo/a) esté presente.
□ 音楽を聴きながら産みたいです 
　Quisiera tener mi bebé mientras escucho música.
□ 会陰切開しないで欲しいです 
　No quiero tener una episiotomía.
□ 臍帯をすぐに切らないで欲しいです (赤ちゃんへの臍帯血の移行が終わるまで) 
　No quiero que el cordón umbilical sea cortado inmediatamente
 (hasta que la transferencia de sangre hasta el bebé sea completa).

【出産の時　 En el momento del parto】

【産後　    Después del parto】
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□ 夫や家族に付き添ってもらいたいです
 　Quiero que mi esposo u otros familiares me acompañen.
□ アロマを焚きたいです 
　Quiero quemar incienso o algún aroma.
□ 好きな音楽をかけたいです 
　Quiero poner mi música favorita.
□ そばにいて欲しいです 
　Quiero que usted esté conmigo.

【陣痛中　 Durante el trabajo de parto】
 



その他の希望（自由記載）
Otros solicitudes/comentarios.
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スペイン語

□食べ物について希望があります

　Tengo algunas peticiones alimenticias durante mi hospitalización.
➤宗教上の理由から(豚肉、鶏肉、牛肉及びそのエキス、卵、魚、生もの、アルコー
ルを使ったもの)は食べられません。
　Por razones religiosas, no puedo comer comidas como cerdo, pollo, res y sus extractos,
huevos, pescado, comida cruda ni comida con alcohol.

       ➤ベジタリアンで肉は食べませんが　( 魚・卵・牛乳 ) は食べます
           Soy vegetariana y no como carne, pero sí (como/bebo) (pescado/huevos/leche).
□できれば栄養士さんとお話ししたいです。

 　Si es posible, me gustaría hablar con un nutricionista.
 

 


